ENGLISH FOR SPECIFIC
PURPOSES

TEACHER TRAINING PROGRAMME
BIOLOGY —CHEMISTRY, CHEMISTRY - ENGLISH

Language Department
Faculty of Natural Sciences

Comenius University




Lecturer: Mgr. Barbara Kordikova, PhD.

« Email: barbara.kordikova(at)uniba.sk

o Office: G 206 B1- B2 level
o The ESP course is intended for students with:

B1 - B2 level of English (intermediate — upper-intermediate) *

Number of students per group is limited to 14

Students are also recommended to take an online standardized test to find out
what their level of English is.

In Enﬂlish, the EF SET (https://www.efset.org/) is the best choice because it is free
and the first standardized test to be fully aligned to the CEFR. You will need to set
aside 5o minutes to complete the test and find out your CEFR level.

*see more detailed explanation of the CEFR levels at:
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-
languages/table-1-cefr-3.3-common-reference-levels-global-scale
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Requirements

Winter Semester Summer Semester

« Mind map (weight 10%) « Mind map (weight 10%)

« Passive voice + Present Perfect Progressive — « Test (weight 50%)

MoodlI ight 20%
oodle (weight 10%) « Oral presentation (weight 40%)

« Listening Journal from a TEDtalk (weight 30%)

« Debate on the topics covered in the semester
(weight 50%)

Attendance (two absences allowed)

Requirements may be subject to change based
on a mutual agreement.




Winter Semester Summer Semester

« Vitamins - How to Give a Good Presentation
- Extinction of the Giants » A Life of Chemistry

« Mother of Man - Atoms, Elements, Compounds

« Choose a Living World  Mixtures and Separation Methods

« Chocolate » Metals and Their Properties




Winter Semester

« Vitamins « Choose a LivingWorld

- brainstorming on vitamins, water-soluble and fat-soluble vitamins : S
- for and against Vegetarianism

- vitamin deficiency and excess o _ _ _
- communication skills, comparing/contrasting

- Pellagra and Beriberi, vocabulary, mind maps
- vocabulary on digestive system
- language focus: defining and non-defining clauses

I H . - language focus: passive voice
« Extinction of the Giants guag P

- theories/hypotheses about extinction of dinosaurs » Chocolate

- watching a short part of a video on Jurassic Park 1 — cloning - discussion on different ailments and remedies

- language focus: regular, irregular and foreign plural (e.g. nucleus — - beneficial chemical substances found in chocolate
nuclei, analysis —analyses, mitochondrion —mitochondria,

bacterium —bacteria, ... - language focus: different uses of that/those — as a conjunction,

e Mother of Man pronoun and a substitute for a noun

- discussion about evolution and who Lucy was
- vocabulary on human skeleton and body parts

- watching a video: Walking with a Caveman

The topics may be subject to change.




Summer Semester

« How to Give a Good Presentation
- structure
- verbal and non-verbal communication

- the use of linking words and phrases
« A Life of Chemistry

- What has chemistry ever done for us? (reading and discussion)
- vocabulary on lab equipment and instruments; safety rules
- Antoine Laurent Lavoisier and his contribution to science

- language focus: the use of definite, indefinite, zero articles in chemistry
texts

« Atoms, Elements, Compounds

- vocabulary on atomic structure

- naming elements

- chemical nomenclature of basic inorganic compounds (salts, acids, bases)

- language focus: irregular and foreign plural

« Mixtures and Separation Methods
- vocabulary on mixtures and separation methods

- describing a separation process (filtration, evaporation, crystallization,
centrifuging, simple distillation, fractional distillation)

- language focus: word formation using negative prefixes (in-, il-, ir-, im-,
un-, dis-, a -...e.g. achiral, insoluble, anhydrous, irreversible,

inorganic,...); do and make phrases (e.qg. do an experiment, do a
research, make a discovery, do the business, etc.)

« Metals and Their Properties

- vocabulary on metals and their properties (e.g. ductile, malleable, inert,
aqua regia, heat and electricity conductive, ...)

- watching videos on mercury and gold

- language focus: present perfect simple/continuous vs. past simple; AE
vs. BE

The topics may be subject to change.




A SNEAK PEEKAT SOME LECTURES

Materidl obsahuje priklady z prezentacii pouZitych vylucne ako nazorné ukdzky vo vyucbe
bez akéhokolvek priameho alebo nepriameho majetkového prospechu pre autorov.
The material contains examples from presentations used exclusively as illustrative examples in teaching without any
direct or indirect financial benefit to the authors.




Pros and Cons of Mercury/Gold

MERCURY

FRACTIONAL DISTILLATION

ACTIVITY | Descrive how Fractional
distillation works

Souce (picture of ractional distlation):
s I 10001 o oskiauesion dhow-absled-Sogrom-
thowing-racteno--dafilaner

Us ->1
SINGULAR PLURAL
alumnus alumni
cactus cacti
focus foci/fo
fungus fungi/funguses

glomerulus glomeruli

nucleus nu
radivs radii
stimulus stimuli

villus vill

FRACTIONAL DISTILLATION

ACTIVITY 2 Describe how Fractional
distilation works using the Following
words

IS HEATED

BEGINS TO BOIL AT ABOUT 78C
EVAPORATES TCO

MIXTURE OF . AND. RISES UP THE
COLUMN

CONDENSE ON THE GLASS BEADS
MAKING THEM

WHEN. REACH 78C, ETHANOL
VAPOUR STOPS

WATER DRIPS BACK . WHILE . IS
FORCED INTO CONDENSER
CONDENSES AND . DRIPS

WHEN _RISES ABOVE HAS BEEN
SEPARATED AND _ CAN BE
STOPPED

e il sy

hitpc//uk pinterest.com/pin/827406843997.418624/

IS->ES

SINGULAR
axis
analysis
basis
crisis
diagnosis
ellipsis
hypothesis
oasis

parenthesis

Describe how
the fractional
distillation
works

Separation of
ethanol from
water

Would it be easier
with this hint2

—

PLURAL

axes

DANGER

NFLAMMABLE /¢

« The prefix in- does not always have a
negative meaning

eg.

- inflammable does not mean the opposite
of flammable, since they are synonyms;

their opposite is non-flammable

- invaluable does not mean the opposite of
valuable, but having great value that is
impossible to calculate

analyses

bases

crises

diagnoses

elipses

hypotheses

oases

parentheses

synthe
Syno

theses

i
slander
||ul|(

[ VOISit

-noted [or

a broad range of academics
reconvene

« We often use suffix —less to change

the meaning of words to their
opposites.

e.g. worthless, careless, helpless,
hopeless, ambitionless

(BUT! e.g. priceless means having a

great value that is difficult to calculate)

ou might fect
pworthfess to one person,
fut pricefess

10 someone cfse.

pnceYess.”

“Volunteers

£ ey re
worthless,

e1500

Reading 2 —
Antoine

‘hm”SU)OlhlthIIHHW
Lavoisier yslander yappointed T
Frénch polymathi

HLee concernt vith 4

(l\l\(lllll Larif{s ® sl

dVoIlSIer -

e vmmm nded reiiedies

@ elected

aniced @ hroad range ()I d(d(lvmus

inherited:-w

Collaboratos ”d I]O ]lolﬂ Woisier

é‘(il I\(Ill[l’

convicled

reconveng

unnhusllm

1

Laurent
Lavoisier

What are the
synonyms/
definitions of the
following words?

a) the organ in the body thar stores bile:

b) an enzyme found in saliva and the pancreas that helps the
body to make a type of sugar from starch:

c) one of the sharp teeth at the front of the mouth:

d) a bitter greenish-white liquid that is produced by the liver
and stored m the gall-bladder:

c) the liquud that is produced in the mouth:

{) an enzyme in the pancreas that helps to turn hipids nto fatty
acids and glycerol:

g) the small piece of flesh at the back of the tongue that
closes the windpipe when food is swallowed:

h) a piece of faeces (solid waste from the body):

L

Who are these
people?

What do they have

in common?

gall bladder
amylase
incisor

bile

saliva

lipase
epiglottis

stool

Here is a hint for you

©:
Es, Md, No, Bh, Cm,

Mt
'G‘OF*

Picture source: pixabay.com

Post-reading: T/F statements

6. Any chocolate may prevent cancer and cardiovascular diseases.

7. The association of chocolate and health lasted until the end of the

19t century.

8. Cocoa may also exhibit anti-cancer properties.

9. In the past chocolate was believed to relieve fatigue.

10. Eating sugary and fat-filled foods enhances the preventive anti-

cancer effect of dark chocolate

The Human
Digestive System

Task 1

With your partner try to
match the words from
the box with the correct
definitions:

amylase bile
incisor  epiglottis
gall bladder  stool
saliva  lipase

Sources of pictures:
pixabay.com

6. False — dark one only
7. True

8. True

9. True

10. False




Students’ feedback

Pacilo sa mi aktivne vyuzivanie celého Casu, rozne

formy uloh, cez Citanie, prekladanie, diskutovanie,

spajanie a pod. Vhodnym ozivenim boli aj aktivity
spojené s Kahootom a pod.

Najviac sa mi pacila pokojna atmosféra - clovek sa
nemusel bat rozpravat, lebo aj ked'robil chyby,
nebol za to odsudzovany...

Rada by som Vam dala nejaké konstruktivne
pripomienky, ale hodiny s Vami boli tak dobré -
prinosné a zaroven oddychové (o povazujem za

Velmi zaujimavé témy, komunikacia a aj zvladnutelné
cviCenia. A pre mna najzaujimavejsie bolo chemickeé
nazvoslovie v anglictine.

Ja vlastne ani nie som "jazykovy typ", ale
spomedzi vsetkych hodin som na anglictinu
chodila normalne najradsej, a za toVam chcem
podakovat!

umenie, skibit tieto dve kvality), Ze mi popravde ani

ni¢ nenapada...
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